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Димитър Стойнев Зарев, инженер – горско 
стопанство, със сертификат за оценка на по-
землени имоти в горски територии.

12. Клас „Други съдебни експертизи“
Атанас Бобев Маринов, инженер-технолог, 

специалност „Пречистване на природни и отпа-
дъчни води“, замърсяване на околната среда с 
отпадъци, химични вещества, отпадъчни води 
и отпадъчни газове, технология за третиране 
и управление на отпадъци, съоръжения за 
обработка на вода и въздух.

Виктория Георгиева Ангелова, магистър-
фармацевт.

Галина Тодорова Богданова-Тодорова, 
специалист – приложна математика, старши 
научен сътрудник II степен по научна специ-
алност „Информатика“.

Данаил Драгомиров Ангелов, машинен ин-
женер – конструктор, специалност „Проектира-
не и конструиране на машини и съоръжения“; 
автотехнически експертизи.

Емил Симеонов Григоров, електроинженер, 
електроснабдяване и електрообзавеждане; 
експерт по здравословни и безопасни условия 
на труд.

Иванина Стефанова Анчева, психолог и 
„доктор“ по педагогическа и възрастова пси-
хология от ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“.

Доц. Ивко Пенков Иванов, машинен инже-
нер, доктор на техническите науки, ст. научен 
сътрудник 2-ра степен (доцент) – металознание 
и термична обработка на металите.

Проф. д-р Йордан Николов Георгиев, двмн 
от Тракийския университет – Стара Загора, 
ветеринарен лекар.

Кирил Тодоров Кирилов, машинен инже-
нер – съдебнооценъчна експертиза на МПС; 
технически експертен анализ на ПТП.

Мария Иванова Ганчева, френски и итали-
ански език, специалист – френска филология.

Мая Иванова Кичева, биохимик – клиничен 
химик, ДНК анализ.

Милена Иванова Обретенова, педагог по 
руски език и литература.

Михаилка Иванова Григорова, обработка 
на статистическа информация.

Николай Георгиев Вачев, квалификация 
„Бижутер и златар“, оценка на благородни 
метали и скъпоценни камъни.

Радка Маринова Крумова, икономист, 
счетоводство и контрол – счетоводство на 
предприятието, здравен мениджмънт.

Светлана Цонева Братоева, икономист по 
промишлеността, специалност „Организация 
на производството и управлението в промиш-
леността“, обработка на статистическата ин-
формация – икономическа и бизнес статистика.

Стефан Любомиров Стефанов, математика 
и информатика, комуникационна техника и 
технологии.

СПИСЪК
на отписаните от списъка на специалистите – 
вещи лица, за 2025 г. за съдебния район на 
Окръжния и Административния съд – Велико 
Търново, съгласно решение по протокол от 
30.10.2024 г. на комисията по чл. 401, ал. 1 ЗСВ

3. Клас „Съдебна експертиза на психичното 
състояние“

3.1. Съдебно-психиатрична експертиза
Мариана Василева Петрова-Андреева.
3.2. Съдебно-психологична експертиза
Ралица Иванова Христова.

4. Клас „Съдебно-икономически експертизи“
4.1. Съдебно-счетоводна експертиза
Анелия Трифонова Стоянова.
4.2. Съдебни финансово-икономическа 

експертизи
Ангел Николов Катевски.
Мария Стоянова Маркова.

5. Клас „Съдебни инженерно-технически екс-
пертизи“

5.5. Съдебна строително-техническа екс-
пертиза

Атанаска Димитрова Маджарова.
Йордан Петков Марков.
Симеон Георгиев Симеонов.
Цветан Тотев Стоев.

7. Клас „Експертизи на материали, вещества 
и изделия“

7.1. Съдебно-химическа експертиза
Анита Николова Златарска – Йорданова.

СПИСЪК
на специалистите, утвърдени за съдебни пре-
водачи по чл. 9 от Наредба № Н-1 от 16 май 
2014 г. за съдебните преводачи за съдебния 
район на Окръжния съд – Велико Търново, 
и Административния съд – Велико Търново, 

за 2025 г.
1. Преводачи от и на английски език
Боряна Диманова Диманова, образование: 

ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, специалност „Английска филология“, 
професионална квалификация „филолог-учи-
тел“, включена в списъка на физическите 
лица, които извършват преводи на документи 
и други книжа от и на чужд език на терито-
рията на Република България за извършване 
на преводи на английски език, месторабота – 
ЕТ „БДИ – Боряна Диманова“, има сключен 
договор между МВнР и ЕТ „БДИ – Боряна 
Диманова“ – гр. Стара Загора, за извършване 
на официални преводи на документи и офи-
циални книжа.

Екатерина Кирилова Стоянова, образование: 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 



СТР.  216 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  5

Търново, специалност „Английска филология“, 
професионална квалификация „филолог“, 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, специалност „Конферентен превод“, 
професионална квалификация „устен прево-
дач по английски“, месторабота – „Преводи 
Търново“ ЕООД – като преводач, трудов стаж 
като преводач – 8 г.

Мария Иванова Ганчева, образование: 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, специалност „Френска филология“, 
квалификация „специалист по френска филоло-
гия и преподавател в средните училища“, ВТУ 
„Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико Тър-
ново, магистър по френски и италиански език, 
с професионална квалификация „преводач“, 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, магистър по специалността „Конфе-
рентен превод“, професионална квалификация 
„устен преводач от и на френски език“, ВТУ 
„Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико Тър-
ново, бакалавър по специалността „Приложна 
лингвистика (френски и английски език)“, 
професионална квалификация „преводач“, 
нейната кандидатура е утвърдена от дирекция 
„Консулски отношения“ към МВнР, за езиците: 
френски, италиански, руски и английски, и 
е включена в списъка на физическите лица, 
които извършват преводи на документи и 
други книжа от чужд на български език и от 
български на чужд език на територията на 
Република България за посочените езици, от 
2009 г. за Съда на Европейския съюз – Люк-
сембург, като преводач на свободна практика, 
извършва преводачески услуги от и на френски 
език, от и на италиански език, месторабота – 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, на длъжност „преподавател“, „Сту-
дио Полиглот“ ЕООД – преводач, стаж като 
преводач – 20 г.

Милена Николова Атанасова, висше обра
зование – СУ „Св. Климент Охридски“, ба-
калавър по специалност „Арабистика“ и 
професионална квалификация „арабист“; 
висше образование ВТУ „Св. св. Кирил и Ме-
тодий“, магистър по специалност „Английска 
филология“ и професионална квалификация 
„филолог-учител“. Включена е в списъка на 
физическите лица, които извършват преводи 
на документи и други книжа от чужд език на 
български език и от български на чужд език 
на територията на Република България за 
извършване на преводи от/на следните езици: 
арабски и английски. Месторабота – НВУ 
„Васил Левски“ – В. Търново, преподавател. 
Стаж като преводач – 20 г.

Петя Аврамова Стефанова, образование: 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, специалност „Английска филология“, 
професионална квалификация „филолог-учи-
тел“, специализация „Превод“, месторабота – 
„Мета Фактор“ ЕООД, гр. София, като заклет 
преводач, стаж като преводач – 15 г.

Силвия Евелинова Дешева, образование: 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Вели-
ко Търново, специалност „Приложна линг-
вистика – английски език и арабски език“, 
професионална квалификация „преводач“, 
сертификат – ESOL Lavel 2 Certificate in ESOL 
International – University of Cambridge; место-
работа – „Провидънт файненшъл България“, 
като преводач, стаж като преводач – 4 месеца.

Стефан Димов Стефанов, образование ВТУ 
„Св. св. Кирил и Методий“, магистър по специ-
алност „Английска филология. Британистика“, 
филолог, месторабота – ВТУ „Св. св. Кирил и 
Методий“, катедра „Англицистика и америка-
нистика“ – преподавател.

Татяна Тодорова Начкова, средно образо-
вание – Езикова гимназия „Бертолт Брехт“ – 
английски език, и висше образование – Плов
дивски университет „Паисий Хилендарски“, 
специалност „Английска филология – превод 
и бизнес комуникация“, професионална ква-
лификация „филолог преводач“ и специалист 
по бизнес комуникация“. Месторабота – „Арто 
Транслейшън“ ООД – преводач. Стаж като 
преводач – 9 г.

Трифон Мирославов Маринов, сертификат 
С1 от университета Гронинген, Холандия.

2. Преводачи от и на френски език
Мария Иванова Ганчева, образование: ВТУ 

„Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико Търно-
во, специалност „Френска филология“, квали-
фикация „специалист по френска филология и 
преподавател в средните училища“, ВТУ „Св. 
св. Кирил и Методий“ – гр. Велико Търново, 
магистър по френски и италиански език, с 
професионална квалификация „преводач“, 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, магистър по специалността „Конфе-
рентен превод“, професионална квалификация 
„устен преводач от и на френски език“, ВТУ 
„Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико Тър-
ново, бакалавър по специалността „Приложна 
лингвистика (френски и английски език)“, 
професионална квалификация „преводач“, 
нейната кандидатура е утвърдена от дирекция 
„Консулски отношения“ към МВнР за езици-
те: френски, италиански, руски и английски, 
и е включена списъка на физическите лица, 
които извършват преводи на документи и 
други книжа от чужд на български език и от 
български на чужд език на територията на 
Република България за посочените езици, от 
2009 г. за Съда на Европейския съюз – Люк-
сембург, като преводач на свободна практика, 
извършва преводачески услуги от и на френски 
език, от и на италиански език, месторабота – 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, на длъжност „преподавател“, „Сту-
дио Полиглот“ ЕООД – преводач, стаж като 
преводач – 20 г.
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3. Преводачи от и на италиански език
Мария Иванова Ганчева, образование: ВТУ 

„Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико Търно-
во, специалност „Френска филология“, квали-
фикация „специалист по френска филология и 
преподавател в средните училища“, ВТУ „Св. 
св. Кирил и Методий“ – гр. Велико Търново, 
магистър по френски и италиански език, с 
професионална квалификация „преводач“, 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, магистър по специалността „Кон-
ферентен превод“, професионална квалифи-
кация „устен преводач от и на френски език“, 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, бакалавър по специалността „При-
ложна лингвистика (френски и английски 
език)“, професионална квалификация „прево
дач“, нейната кандидатура е утвърдена от 
дирекция „Консулски отношения“ към МВнР, 
за езиците: френски, италиански, руски и ан-
глийски и е включена списъка на физическите 
лица, които извършват преводи на документи 
и други книжа от чужд на български език и 
от български на чужд език на територията на 
Република България за посочените езици, от 
2009 г. за Съда на Европейския съюз – Люк-
сембург, като преводач на свободна практика, 
извършва преводачески услуги от и на френски 
език, от и на италиански език, месторабота – 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, на длъжност „преподавател“, „Сту-
дио Полиглот“ ЕООД – преводач, стаж като 
преводач – 20 г.

4. Преводачи от и на испански език
Свилена Димова Драгнева, образование: 

ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, образователно-квалификационна 
степен „бакалавър“, специалност „Приложна 
лингвистика (испански език и руски език)“, 
професионална квалификация „преводач по 
испански и руски език“.

Соня Радославова Крусева, образование: 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, специалност „Приложна лингвис-
тика – испански език и втори чужд език“, 
професионална квалификация – „преводач 
по испански и португалски език“, проведено 
обучение 1 година по програма „Еразъм“ в Уни-
верситет – гр. Лисабон, месторабота – „АИИ 
Дейта Процесинг“ ООД – оператор данни.

5. Преводачи от и на португалски език
Соня Радославова Крусева, образование: 

ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Велико 
Търново, специалност „Приложна лингвис-
тика – испански език и втори чужд език“, 
професионална квалификация – „преводач 
по испански и португалски език“, проведено 
обучение 1 година по програма „Еразъм“ в Уни-
верситет – гр. Лисабон, месторабота: „АИИ 
Дейта Процесинг“ ООД – оператор данни.

6. Преводачи от и на гръцки език
Радослава Косева Нейкова, образование: 

СУ „Св. Климент Охридски“ – гр. София, спе-
циалност „Новогръцка филология“, професио-
нална квалификация „филолог“, магистърска 
програма „Езикознание и превод“, месторабота: 
НВУ „Васил Левски“ – гр. Велико Търново, 
преподавател по новогръцки език.

7. Преводачи от и на арабски език
Милена Николова Атанасова, висше образо-

вание: СУ „Св. Климент Охридски“, бакалавър 
по специалност „Арабистика“ и професионална 
квалификация „арабист“; висше образование 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“, магистър по 
специалност „Английска филология“ и про-
фесионална квалификация „филолог-учител“. 
Включена е в списъка на физическите лица, 
които извършват преводи на документи и дру-
ги книжа от чужд език на български език и 
от български на чужд език на територията на 
Република България за извършване на преводи 
от/на следните езици: арабски и английски. 
Месторабота – НВУ „Васил Левски“ – В. Тър-
ново – преподавател. Стаж като преводач – 20 г.

Силвия Евелинова Дешева, образование: 
ВТУ „Св. св. Кирил и Методий“ – гр. Вели-
ко Търново, специалност „Приложна линг-
вистика – английски език и арабски език“, 
професионална квалификация – „преводач“, 
сертификат – ESOL Lеvel 2 Certificate in ESOL 
International – University of Cambridge; местора-
бота: „Провидънт файненшъл България“, като 
преводач, стаж като преводач – 4 месеца.

8. Преводачи от и на руски език
Милена Иванова Обретенова, филолог, 

преподавател по руски език и литература от 
Казанския държавен университет – Русия, 
стаж – 12 г.

Оксана Дмитриевна Байчева, сертификат за 
владеене на руски език – С2, преводач.

9. Преводачи от и на полски език
Десислава Янушова Желязкова, образование: 

магистър „Българска филология“, сертификат 
С1 за владеене на полски език, месторабота: 
управител на фирма „Дес пол“ – преводи и 
легализация на документи.

10. Преводачи от и на литовски език
Радослава Косева Нейкова, образование: 

СУ „Св. Климент Охридски“ – гр. София, спе-
циалност „Новогръцка филология“, професио-
нална квалификация „филолог“, магистърска 
програма „Езикознание и превод“, курсове по 
литовски език, месторабота – преводач.

11. Преводачи от и на сръбски, хърватски 
и словенски

Илка Иванова Енчева , образование 
СУ „Св. Климент Охридски“, магистър по 
специалност „Славянска филология – сръбски, 
хърватски език и сръбска, хърватска и словен-
ска литература“, филолог. Удостоверение от 
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МВнР, дирекция „Консулски отношения“, че 
е включена в списъка на физическите лица, 
които извършват преводи на документи и 
други книжа от чужд на български език и 
от български на чужд език на територията 
на Република България за извършване на 
преводи от/на следните езици: македонски, 
словенски, сръбски, хърватски. Месторабота –
„Калинка БГ“ ЕООД – преводаческа агенция, 
специализирана за преводи от/на сръбски, 
хърватски и словенски език.

12. Преводачи от и на румънски език
Биляна Тодорова Кочева – преводач на 

свободна практика от гр. София, образова-
ние – висше от Университета „Бабеш-Боли-
ай“ – Клуж Напока, Република Румъния, за 
квалификация „икономист“, профил „МИО“, 
специализация „Международни транзакции“, 
професионална квалификация – вписана в 
списъка на физическите лица, които извърш-
ват преводи на документи и други книжа от 
български на чужд език и от чужд език на бъл-
гарски език при МВнР, дирекция „Консулски 
отношения“, на Република България, с работен 
език „румънски“, както и за територията на 
Република България за извършване на преводи 
от/на румънски език, със стаж – 7 г.

Кирил Маринов Черчелански, притежава 
сертификат издаден от Министерството на 
културата и националното богатство на Репуб
лика Румъния за преводач от и на румънски 
език в област „юридически науки“, оторизиран 
от Министерството на правосъдието на Репуб
лика Румъния за преводач на устен превод и 
документи на и от румънски език, одобрен 
от МВнР на Република България и включен 
в списъка на преводачите от и на румънски 
език, считано от 11.02.2013 г.

13. Преводачи от и на турски език
Фериха Юсменова Ахмедова, висше обра-

зование – Шуменски университет „Епископ 
Константин Преславски“, „бакалавър“ по 
специалността „Турска филология“ с профе-
сионална квалификация „филолог и учител 
по турски език и литература“ и „магистър“ по 
специалността „Турска филология“. Одобрена 
е за преводач от и на турски език след впис-
ване в системата на отдел „АОГ“, дирекция 
„Консулски отношения“ при МВнР, считано 
от 22.12.2017 г. Включена е в списъка на фи-
зическите лица, които извършват преводи на 
документи и други книжа от български на чужд 
език и от чужд език на български език на тери-
торията на Република България за извършване 
на преводи от и на следните езици – турски, 
потвърждение № 00350-1/19.03.2018 г., издадено 
от МВнР, дирекция „Консулски отношения“, 
на Република България.
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5. – Министърът на правосъдието на ос-
нование чл. 401, ал. 3 от Закона за съдебната 
власт обнародва:

СПИСЪК
на специалистите, утвърдени за вещи лица за 
съдебния район на Окръжния съд – Видин, 
и Административния съд – Видин, за 2025 г.

1. Клас „Криминалистични експертизи“ 
1.1. Криминалистични експертизи на пис-

мени доказателства
1.2. Трасологични експертизи
1.3. Съдебно-балистични експертизи
1.4. Дактилоскопни експертизи
1.5. Биометрични криминалистични екс-

пертизи
Венчо Славчов Караджов, висше, инженер-

технолог, криминалистични експертизи на 
писмени доказателства (ръкописно изпълнени 
подписи и текст).

Анатоли Лазаров Лалков, висше, инженер-
технолог, почерк, техн. документи, трасолог, 
балистик.

Валери Бориславов Петков, висше, 
спец. – управление на обществения ред и оси-
гуряване на безопасно движение на пътищата; 
право; видове експертизи: дактилоскопия, гра-
фически, балистични, технологическо изслед-
ване на документи, трасологични, портретни.

2. Клас „Съдебномедицински експертизи“
2.1. Съдебномедицинска експертиза на труп 

и трупни части
2.2. Съдебномедицинска експертиза на 

живи лица
Аелита Светлозарова Нуцова, висше, спец. – 

вътрешни болести и хематология.
2.3. Съдебномедицинска експертиза на ве-

ществени доказателства
2.4. Съдебномедицинска експертиза по мате-

риали на досъдебното и съдебното производство
Аелита Светлозарова Нуцова, висше, спец. – 

вътрешни болести и хематология.
2.5. Съдебномедицинска експертиза за 

телесно здраве
Николай Гинчев Тюфекчиев, висше, биохи-

мия и микробиология, експерт – ДНК анализи; 
кандидат на биологичните науки; специалист 
по молекулярна и функционална биология, 
биохимик – клиничен химик, анализ на бел-
тъци и ензими, генотипиране, секвениране.

Мая Иванова Кичева, висше, молекулярна 
и функц. биология, експерт – ДНК анализи; 
кандидат на биологичните науки; специалист 
по молекулярна и функционална биология, 
биохимик – клиничен химик, анализ на бел-
тъци и ензими, генотипиране, секвениране.

Вилхелм Миленков Елисеев, висше, меди-
цина, лекар – анестезиология и реанимация.

Аелита Светлозарова Нуцова, висше, спец. – 
вътрешни болести и хематология.


